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Лисьи техники

Лисьи техники передаются из  поколения в  поколение. 
Многие их них легко может освоить даже не-лиса. Сами 
увидите.

Лисьелизь — секретная лисья техника врачевания теле-
сных ран. Лисы верят, что «от любых напастей лис избав-
ляет Лисьелизь», так даже в Лисьем Дао записано.

Лисьекусь — ритуальный лисий укус, полагающийся 
в награду или в наказание.

Лисий круг — секретная лисья техника поиска вдохно-
вения, когда лиса начинает гоняться за  кончиком своего 
хвоста.

Если у вас нет хвоста, попробуйте просто побегать кру-
гами по комнате. Вы удивитесь, как быстро сыщется нуж-
ная идея!

Затявкивание — беспроигрышная техника ведения ли-
сьего спора.

Если лисе не  нравится то, что ей говорят, она раскры-
вает пасть и  начинает тявкать на  оппонента. Чем громче, 
тем лучше. Если оппонент замолкает, а в идеале ещё и уши 
зажимает ладонями, то он считается «затявканным», а спор 
решается в пользу лисы, даже если она была неправа.

Лисоскрипение — ещё одна техника ведения лисьего 
спора, но мы ограничимся лишь её упоминанием, посколь-
ку под ней подразумевается лисья брань. Наскрипеть 
на кого-то считается верхом наглости! Многие лисьи драки 
начинаются именно из-за этого.

Секретная техника отрезвления ополоумевших лисьих 
демонов — очень простая, но действенная мера, если лиса 
начинает наглеть.

Для неё требуется ребро ладони (вашей) и  голова (чу-
жая), одно применяется к  другому, для закрепления эф-
фекта можно повторить. После этого лисы обычно стано-
вятся шёлковыми.



[317] Сокровище помест ья Ху

Ху Фэйцинь нервничал. Небесные барабаны, насколько 
было слышно из поместья Ху, то смолкали, то вновь начи-
нали греметь. Он всегда ходил с лисьими ушами на голове 
и прислушивался к их отдалённому грохоту. Когда бараба-
ны смолкали, сердце у него невольно замирало: началось?

— Что ты ерошишься? — фыркнул Ху Вэй. — Дозорные 
сообщат, когда вой ска Небесного императора выдвинутся.

Ху Фэйцинь угрюмо поглядел на его безмятежную фи-
зиономию. Ху Вэй нисколько не понимает и не разделяет 
его тревог. Дозорные патрулируют границы мира демонов, 
но они не могут быть одновременно в нескольких местах. 
С какой стороны подойдёт враг — неизвестно. Они могут 
спуститься всем скопом с Небес, используя заклинание пе-
ремещения, или не спускаться вовсе. Небесной охоты ты-
сячи молний Ху Фэйцинь опасался больше всего.

— Я должен среагировать в ту же секунду, — пробор-
мотал Ху Фэйцинь. — Если я создам тысячу копий небесных 
зеркал и рассредоточу их по границам мира демонов…

— То тебе придётся круглосуточно сидеть и пялиться 
в них, — недовольно сказал Ху Вэй. — И сколько сил у те-
бя это отнимет?
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«Не больше, чем приходится тратить на  сдерживание 
тебя», — едва не парировал Ху Фэйцинь, но смолчал, пото-
му что они были не одни — Ху Цзин тоже пил с ними чай,

—  Силы лучше поберечь, — рассудительно подтвердил 
Ху Цзин, приглаживая усы.

—  Но если ничего не  сделать, он весь изведётся, — за-
метил Ху Вэй, кивнув в сторону Лисьего бога.

—  Я не могу сидеть сложа лапы, — нахохлился Ху Фэй-
цинь, — все что-то делают, готовятся к  войне, а  меня 
на божничку посадили и…

—  Так на то ты и Лисий бог, — пожал плечами Ху Вэй.
Ху Фэйцинь тихонько зарычал.
—  Следить за твоим… за Небесным императором, — ис-

правился Ху Цзин, подумав, что Ху Фэйциню не слишком-то 
хочется, чтобы его называли сыном этого небесного хорь-
ка, — можно и  не  тратя духовные силы. Уйдёт вот столь-
ко, — уточнил он, показывая ноготь мизинца молодым ли-
сам. — Нужно всего лишь использовать подходящий арте-
факт.

—  Что за  артефакт и  почему я  о  нём ничего не  слы-
шал? — Глаза у Ху Вэя загорелись.

—  Потому что ты балбес, а тайные сокровища поместья 
Ху нельзя отдавать не в те лапы.

Ху Вэй оскорблённо фыркнул.
«А вот интересно, — подумал Ху Фэйцинь, глядя, как Ху 

Цзин сосредоточенно роется в рукаве, — он все тайные со-
кровища поместья Ху с собой таскает?»

Ху Цзин извлёк на  лисий свет большой свёрнутый 
в трубку пергамент. Нос Ху Фэйциня дёрнулся, ощутив сла-
бый запах чего-то… устрашающего, но  он не  смог понять, 
что его испугало. Ху Вэй оказался проницательнее.

Он сузил глаза и процедил:
—  На него, чем бы это ни было, пошла лисья шкура?
По телу Ху Фэйциня побежали мурашки.
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Ху Цзин развернул пергамент, пригладил его по краям, 
чтобы он не сворачивался, и ответил:

— Он выделан из шкуры десятихвостой лисы.
— Десять хвостов? — скептически уточнил Ху Вэй. — 

Разве такое бывает?
— Лиса съела бога и стала десятихвостой, — объяснил 

Ху Цзин. — Это было в незапамятные времена. Её убили 
и разделали в наказание за нарушение Великого Лисьего 
Закона.

— Что за Великий Лисий Закон? — невольно заинтере-
совался Ху Фэйцинь. До этого всегда упоминалось лишь 
Лисье Дао.

— Нельзя убивать и есть богов, — процитировал Ху 
Вэй. — В свете нынешних событий, как мне кажется, этот 
закон устарел. Если против нас богов выставят, мы что, 
должны им сдаться с поднятыми лапами?

— Убивать можно, есть нельзя, — уточнил Ху Цзин. — 
Что там поделывают другие демоны, нас не касается, но бо-
гов лисы жрать не будут.

— Это обнадёживает, — вырвалось у Ху Фэйциня неволь-
но, и он тут же смутился.

— О тебе речь вообще не шла, лисий ты… бог.
Ху Цзин постучал ладонью по развёрнутому пергаменту, 

привлекая внимание молодых лисов.
— Это величайшее сокровище поместья Ху, о котором 

другие Великие семьи не знают, — Лисья карта. На ней изо-
бражён весь мир демонов.

Ху Вэй и Ху Фэйцинь нагнулись над пергаментом, раз-
глядывая его. Карта была детальная, её испещряли бурые 
линии и странные пометки. Ху Фэйцинь даже думать не хо-
тел о том, что это была вовсе не тушь!

— Это поместья Великих семей, — принялся объяснять 
Ху Цзин. — Граница мира демонов здесь. Шесть линий 
вдоль — это заградительный барьер. Так просто не про-
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биться. Если пробьют брешь, в  дело вступает Аура миров. 
У  границ она слабее, но  чем глубже в  мир демонов, тем 
сильнее она становится. Рядовым хорькам туда ни  за  что 
не попасть, застрянут на рубежах.

Ху Фэйцинь кивнул. Это он испытал на собственной шку-
ре. Сомневаться в словах Лао Ху было неловко, но Ху Фэй-
цинь не понимал, что же такого ценного в этом пергаменте. 
Это всего лишь карта. Разве у  других Великих семей нет 
ничего подобного? Кроме того, что она была сделана 
из шкуры Десятихвостой, она ничуть не отличалась от сотен 
карт, которые Ху Фэйцинь видел до этого.

—  Ну и почему эта штука такая ценная? — презритель-
но фыркнул Ху Вэй, и  Ху Фэйцинь порадовался, что ему 
самому не пришлось задавать неудобный вопрос. — Да та-
кие карты в  Лисограде десятками малюют! Стукнуло 
кому-то в  башку нарисовать на  шкуре лисы-оборотня, 
и что, сразу артефакт и тайное сокровище? Все и без того 
знают, как мир демонов устроен.

—  Вот потому ты и балбес, что до конца не дослушаешь, 
а уже пререкаешься, — сердито упрекнул его Ху Цзин.

[318] Лисья карта

Ху Вэй долго бранился себе под нос на столь нелестный 
отзыв отца. Ху Фэйцинь тихонько покусывал губы, чтобы 
не засмеяться: Ху Вэй страшно оскорбился бы, и ни к чему 
хорошему это не привело бы.

—  Это, — сказал Ху Цзин, похлопывая по пергаменту, — 
не просто какая-то там карта, это Лисья карта. И нужна она 
вовсе не для того, чтобы учить лисёнышей-несмышлёнышей 
демонической географии. Это магический артефакт. Нужно 
применить к ней духовную силу, чтобы она проявила себя.
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Из-под его пальцев полыхнуло лисьим огнём, старый лис 
провёл ладонью по всему пергаменту и самодовольно при-
гладил усы, ожидая реакции.

— Ого… —выдавил Ху Фэйцинь потрясённо.
Карта изменилась. На ней появились мириады разно-

цветных язычков пламени: синих, белых, пурпурных, зелё-
ных, жёлтых…

— Лисья карта показывает демонов, — объяснил Ху 
Цзин, не дожидаясь вопросов. — Синеватые — это лисьи 
демоны. Пурпурные — лисьи знахари. Жёлтый — Лисий бог.

Жёлтое пламя было крупнее остальных. Такого же раз-
мера на карте было лишь ярко-синее пламя.

— А это? — удивился Ху Вэй. — Кто это в мире демонов 
по силе равен Лисьему богу?

— Оно ярче светится, — пробормотал Ху Фэйцинь.
— Дракон, — нахмурился Ху Цзин.
Синее пламя всегда находилось рядом с пурпурным язы-

ком пламени, принадлежавшим лисьему знахарю: куда од-
но, туда и другое. Они находились так близко, что едва ли 
не сливались в одно.

— А почему одни недвижимы, а другие движутся? — 
спросил Ху Фэйцинь.

Ху Цзин отвлёкся от мыслей:
— Это лишь обман зрения. Они все движутся. Дело 

в разнице во времени.
Ху Фэйцинь подумал, что самое время об этом расспро-

сить. Ему давно не давал покоя этот вопрос.
— А почему время в поместье Ху отличается от демо-

нического? — спросил он. — Здесь тоже замешан  какой-то 
тайный лисий артефакт?

Ху Цзин крякнул, но на вопрос ответил:
— Труп Десятихвостой разделили на девять частей и за-

рыли в девяти углах поместья. Они образовали магическую 
формацию. Действие её ограничено стенами поместья Ху.


